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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1543/95 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 29ης Ιουνίου 1995

για παρέκκλιση, για την περίοδο 1995/96, από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3119/93 για τη θέσπιση
ειδικών μέτρων ενθάρρυνσης της μεταποίησης ορισμένων εσπεριδοειδών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ,
και ιδίως το άρθρο 43 ,

την πρόταση της Επιτροπής ( ι ),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3 ),

Εκτιμώντας:

ότι, στο πλαίσιο του κοινοτικού καθεστώτος της ενισχύ
σεως στη μεταποίηση των εσπεριδοειδών, διαπιστώθηκε ότι
ορισμένες βιομηχανίες μεταποίησης συναντούν χρηματικές
δυσκολίες για να πληρώσουν την ελάχιστη τιμή στους
παραγωγούς και πρέπει , συνεπώς , να ληφθεί υπόψη η
κατάσταση αυτή εξουσιοδοτώντας τα κράτη μέλη , για τη
νέα περίοδο 1995/96 , να πληρώσουν απευθείας τη χρηματι
κή αντιστάθμιση στους παραγωγούς, υπό ορισμένους
όρους·

ότι το κράτος μέλος που επιλέγει τη δυνατότητα αυτή δεν
μπορεί να προσφύγει στις διατάξεις χορηγήσεως που ανα
φέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ . 3119/93
του Συμβουλίου (4 ),

σμού . Στην περίπτωση αυτή , o μεταποιητής πρέπει να
πληρώσει στον παραγωγό τιμή τουλάχιστον ίση με τη
διαφορά μεταξύ της ελάχιστης τιμής που αναφέρεται στο
άρθρο 3 και της χρηματικής αντιστάθμισης που αναφέρε
ται στο άρθρο 4 του ίδιου κανονισμού .

Οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου δεν εφαρμόζονται στα
satsumas.

Άρθρο 2

Σε περίπτωση εφαρμογής του άρθρου 1 , η χρηματική
αντιστάθμιση πληρώνεται στον παραγωγό μετά από αίτησή
του , μόλις οι αρμόδιες για τον έλεγχο αρχές του κράτους
μέλους στο οποίο έχει πραγματοποιηθεί η μεταποίηση δια
πιστώσουν ότι παραδόθηκαν τα προϊόντα για τα οποία
υπήρξαν συμβάσεις .

Άρθρο 3

H απόφαση του κράτους μέλους να εφαρμόσει το άρθρο 1
πρέπει να αφορά το σύνολο των παραγωγών και των
μεταποιητών της επικρατείας του .

Άρθρο 4

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος κανονισμού ,
ιδίως σε θέματα εγγυήσεως , θεσπίζονται με τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου (5 ).

Άρθρο 5

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται για την περίοδο 1995/96 .

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 3119/93 , το κράτος μέλος μπορεί να πληρώσει τη
χρηματική αντιστάθμιση απευθείας στους παραγωγούς , για
τις ποσότητες που παραδίδονται από αυτούς με τις συμβά
σεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 του εν λόγω κανόνι

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς ολα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε καθε
κράτος μέλος .

Λουξεμβούργο, 29 Ιουνίου 1995 .
Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος
J. BARROT

(') ΕΕ αριθ . C 99 της 21 . 4 . 1995 , σ. 35 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . C 151 της 19 . 6 . 1995 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . C 155 της 21 . 6 . 1995, σ. 21 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 279 της 12 . 11 . 1993 , σ. 17 .

( 5 ) ΕΕ αριθ . L 118 της 20 . 5 . 1972 , σ . 1 . Κανονισμος οπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ . 3290/
94 (ΕΕ αριθ . L 349 της 31 . 12 . 1994 , σ . 105 ).


